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s lap kiadó-hivatala : 

é, Kolostor-utoza 28. sz. a. 

Huntalvy Pál. 
Miután egy hosszú, szakadatlan életet 

áldozott nemzetének, még egyszer megje- 

lent az ethnographiai társaság diszes ülé- 

sén, mint a nagy közönség hivé, hogy ál- 

áásos életének dicsőségét élvezze, valóság- 

gal pedig, hogy még egyszer szétnézzen, 

vajjon a tudomány ifju csapatában van-e, 

ki az ő nagy munkájának dicső terhét át- 

vehesse, s azután a hiven teljesitett köte- 

lesség boldogitó tudatával végre ő is, ki 

eddig pihenőt nem ismert, nyugodni tért. 

A nagy Révay s a fáradhatlan Reguly ez 

utolsó szemléjéről hozzájok dicső, örök nyu- 

galomra térő fáradt munkást azon büszke 

tudattal fogadják körükbe, hogy a szent 

örökségnek, mely tőlük szállott reá, hű 

sáfárja volt, ki azt késő nuokáknak is 
bőven kamatozé drága kincscsé gyarapi- 

totta s ki pihenésre nem gondolt, mig 

utolsó erejét ki nem meritette s mig nem 

gondoskodott hű kezekről, melyekbe a 

drága kincs gondozását bizton le nem te 

nette. Tudományának kincse el nem vesz- 

het, mert azt nemcsak művei egész hosz- 

szú, jeles sorozata őrzi, hanem az, mint 

soha el nem enyészhető erő él és gyarap- 

szik ifjabb tudósainkban, kik nyomdokain 

haladnak s nem szünhetik meg hatni, a mig 

lesz magyar tudomány. 

De tudománya kincsén kivül, mely a 

tudós tanitványok kicsiny körén tul csak 

kevéssé és lassan érvényesitheti éltető ha- 

tását, egy más nagy kincset is hagyott 

nemzetének, mely mindnyájunkat és köz- 

vetlenül gazdagithat és ez magának életé- 

nek, szellemének lelkesitő, éltető példája. 
A mult év folyamán Németországban 

egy könyv jelent meg, mely egy év alatt 

negyven kiadást ért, s mely Rembrandtnak, a 
nagy festőnek képét, mint követendő pél- 

dát állitja a német nép elé, kifejtve, hogy 

a német nemzet történeti hivatásának úgy fog 

megfelelhetni, számos törzsei egész szellemi 

gazdagságát úgy lesz képes teljesen érvé- 

nyesiteni, ha e zseniális művész példáját 

követve, lemond a sok életölő utánzásról, 

agysorvasztó könyvtudományról és saját 

szive, lelke ösztöneinek engedve, saját 

szellemének sugallatát követi. Hunfalvy 

ilyen vezetője, ilyen példája lehetne né- 

pünknek 
Ha nemzetünk műveltjei előtt Hunfalvy 

példája lebegne, ha mindnyájunkban ujra 

élednének azok az erők, melyek az ő éle- 
tét irányozták és dicsőségre vezztték, nem- 

zetünk felvirágozása és nagysága biztosit- 

va volnának. 

Egész tevékenységének, -- mint azt 

utolsó beszédében is kifejtette — főrugója 

mély nemzeti érzelme volt. Ez 

sarkalta őt akkor, mikor a nemzet való- 

ban csak nyelvében élt, hogy éjt-napot 

összetéve, a nemzet ezen főkincsének, a 

nemzeti nyelvnek nyomozza titkait. Nyel- 

vünk eredete, rokonsága, viszontagságai, 

belső törvényei hosszu évek dicső mun- 

kásságára lelkesitették. 

Mikor annyira fejlesztette már művét 

hogy nehézségei már nem riaszthatták 

vissza, dicsősége pedig már csábithatta a 

tanitványt, ez utóbbit másoknak engedte 

át: reá már uj feladat várt, 

Mikor Deák a jog terén vivta megra- 

bolt népének csatáját a bitorlók ellen, 
Hunfalvyy a tudomány mezején küzdött a 

fajgőg elbizakodása ellen, bebizonyitva, 

hogy a szittya magyarnak is van joga az 

európai népek életéhez, kulturális öröksé- 
géhez. Ekkor hordta össze az anyagot a 

magyar néprajz épületéhez, ekkor 
mutatta ki a tudomány világánál, mint 

lett az ősi magyarból folyton uj meg uj 

népelemek felvétele folytán a mostani nem- 

zet, az ázsiai rajból igazi európai nép. 

Hogy népe igazait még jobban megvilá- 
gitsa, rámutatott tudománya fényes lámpájá- 
val azokra, kik a magyart Európában s e ha- 

zában ázsiai betolakodónak mondták, megvi- 

lágitottamultjukat, s a vádlóból vádlott, e föld 
ősi örököséből hálátlan jövevény lőn, ki nem 
egyszer felgyujtá a házat, melyben menedé- 
ket talált. Igy keletkeztek a románok 
multját megvilágitó műüűvei. 
És a fény, mely Hanfalvny tudományának 
fáklyájától terjedett, minden téren uj élet jele 
volt; a lelkes tanitványok ifju csapatja sietett 
osztozni munkája dicsőségében. 

Annyi és oly dicső munkát végzett és vé- 
gezte oly zajtalan szerénységgel, hogy mun- 
káját csodálva, szinte megfeledkeztünk ró la. 
Pedig az ő példája nem azért adatott nekünk, 
hogy elfelejtsük, hanem, hogy attól uj életet 
vegyünk. Az ő példájából tudhatjuk meg, hogy 
az igaz, mély nemzeti érzés nem zajos hányi- 
vetiségben nyilatkozik, hanem szerény, önzet- 
len, következetes munkában. Egész müködé- 
sének nem a hiuság, a hiuság telhetetlen 
szomja volt a rugója, hanem a kötelesség. 
Tőle magától tudjuk, hogy mindig kettős kö- 
telesség lelkesitette: egyrészt a nemzeti, a 
honfiui, másrészt pedig a vallási kötelesség. 
Isten iránti kötelességének tekintette azt, hogy 
szellemi erőit minél tökéletesebben kifejtse, 
honfi kötelességének, hogy azokat hazája, nem- 
zete szolgálatában értékesitse. És milyen szé- 
pen tudta e kettős kötelességet összhangba 

hozni ! 

Egész élete egyrészt önképzés, másrészt 

Bras 
Ide küldendök az előfizetési pénzek és hirdetések dijai. 

nemzetének hozott áldozat. Ez egyuttal an- 

nak a bámulatos következetességnek és ki- 
tartásnak is a forrása, mely életét oly széppé 

teszi. Mindinkább tágitja ugyan munkássága 
körét, de soha nem tér ki az egyszer válasz- 
tott körből. Folyton uj és uj tárgyakra is 
forditja figyelmét, de soha nem téveszti szem 
elől, a mit egyszer tanulmánya tárgyává tett. 
Mindig uj és uj oldalról világitja meg népünk 
nyolvét, származását, faji valóját és soha nem 
restel és szünik meg előbbi esetleges tévedé- 
seket helyreigazitani, hiányokat pótolni, régi 
műveit ujabbakkal feledtetni, és minden uj 
műve teljesebb, világosabb, ő maga tökéle- 
tesebb. 

Ez magyarázza, hogy élte utolsó nap- 
jáig nem veszünk észre rajta ellankadást, ha- 
nyatlást, hanem ellenkezőleg folytonosan fej- 
lődést, haladást. Egész élete következetes ha- 
ladás a tökéletesség felé. 

Ez a szerény, komoly és következetes 
törekvés a tökéletesedés felé, életének legne- 

mesebb és legszebb vonása. Ezért oly alkal- 
mas az ő élete, hogy egész népének lelkesitő 
és éltető például szolgáljon. 

Dr. H. 

Gróf Kálnoky es a pápakérdés. 

A ,„Pester Correspondenz" Bécsből, a 

legautentikusaab helyről, a következő kom- 

mentárt kapta gróf Kálnoky beszédéhez a 

pápakérdés tárgyában: 

„Az idevaló mérvadó köröket igen ér- 
zékenyen érintette az, hogy Olaszország- 

ban egy szövetséges hatalom miniszteré- 

nek egy fontos kijelentése felett a hirla- 

pok első szükszavu távirati ávízójára itél- 
tek, a nélkül, hogy bevárnák előbb ama 

nyilatkozatnak autentikus szövegét. Az ily 

várakozó állás folytán sem méltóságából, 

TÁABOZA. 
Brassótól — Párisig. 

II. 

Páris, 1891. nov. 22. 

Kedves barátom ! 

Nehogy valakit megfoszszak e becses re- 
ménytől, sietek kijelenteni, hogy én nem vit- 
tem el a kőhalmi vár kincsét, sőt nem is 
kerestem ; hanem hátat forditván a romoknak, 
egyenesen bementem Kőhalom városába, ho- 

va engem sokkal szerényebb vágyak vonzot- 

tak. 
A város szépsége sem bilincselhette le 

gokáig figyelmemet, noha kellemesen hatot- 

tak rám a csinos város barátság os, szép házai, 
tiszta s egyenes utczái. Miután a templomot 

is eléggé szemügyre vettem, egy ellenállhatat- 
lan belső szózatnak engedve, betértem 

a paplakba, hol a jóságos háziasszony szin- 

te szó nélkül megértett, benógatott a szobába 
s kitünő sülttel meg jó borral győzött meg 

arról, hogy nagyon világos előtte az öven 
vándor ember legbensőbb gondolatja. A jó 
szivü asszony nagyon megsajnált, hogy ilyen 
forró időben ekkora nagy utra készültem. 
Mikor meséltem neki, hogy épen olyan idő 
ben mentem gyalogszerrel Prágába is tü- 
zér-önk éntesnek s milyen érdekes volt utam 
Magyarországon, Morvaországon át Csehor- 

szágba s milyen jó dolgom volt a száztornyu 
Prágában, részvéte még fokozódott s bucsuzás- 
kor nem állh tta meg, hogy egy kis utiköltséget 
is rám ne erőszakoljon. Mondhatom, hogy 
nemcsak testben, lélekben is megerősitett a 
jó asszony anyáskodó jósága s vidáman, uj 
bizalommal indultam tovább. Dombok s völ- 
gyek váltakoztak s a nap már alkonyuló fél- 

ben volt, midőn a láthatáron a leáldozó nap 
vérpiros fátyolában valami terjedelmes falu 
tünt szemembe. A mezőről hazatérő parasz- 
toktól megtudtam, hogy a falu Sövénység 
(Sehweischer.) 

Mintha már hallottam volna a falu hi- 
rét. Csakugyan eszembe jutott, hogy az ud- 
varhelyi reáliskolában vagy hat évvel ezelőtt 
egy idevaló iskolatársam kedves pajtásom 
volt. Világos, hogy nem követhettem el azt 
a gorombaságot, hogy elkerüljem, s a faluba 
érve, azonnal keresésére indultam. Ez nem 
volt sem nehéz, sem hálátlan feladat. Csak- 
hamar barátom csaláljának kedves körében 
ültem, hol mindenki vetélkedett megmutat- 
ni, mennyire szivesen látnak. Az öreg Schus- 
ter papában, barátom apjában, uti terveim 
hallatára teléledtek az ő ífjukora hányódásai- 
nak emlékei s elbeszélte, hogy a 48-as har- 
czok zivatarait hogy élte át mint Görgei Ar- 
thur trombitása. Nagy érdeklődéssel hallgat- 
tam az öreg vitéz elbeszélését s vele együtt 
én is megindultam, mikor a világosi fegyver- 

letételről szólott, mely annyi dicső haroznak 

dicstelen véget vetett. Az öreg szász honvéd 
tiszta hazaszeretete még jobban meghatott, 
mint magyaros vendégszeretete. Még Schus- 
ter mama puha ágyában is sokáig elgondol- 
koztam a hallottakon. Ennek köszönhottem, 
hogy az est benyomásai álmomba is követtek 
s álmomban is hallottam a szilaj mének nye- 
ritését, a puskák ropogását, meg az ágyuk 
mennydörgő szavát, mindenek felett pedig 
Sehuster papa trombitáját, ki egyre fujta 

a harczi riadót. 
Vad álmaim voltak. Meglehetősen ma- 

gasról nézett már be a nap, mikor sikerült 
fölkeltenie. A háziak már régen talpon 
voltak s a reggeli is már régen készen 
várt. Ez a nyájas beszéd és sok jó tanáos 
mellett hamar véget ért s akkor bő áldással 
s jó adag elemózsiával megint utnak eoresz- 

tettek. 
Az olemózsiát jóformán csak udvarias- 

ságból fogadtam el: ugyan minek - gondoltam 
— terhelem magamat efélével, mikor min- 
denütt oly szires vendégszeretetre találok ? 
De később mégis jól esett, hogy hosszas 
vándorlás után a zöld erdőben, csörgedező 
forrás mellett puha mohágyra ledölve, az 
erdő költészetén kivül egyebet is élvez- 

hettem ! 
RBóövid pihenő után Keisd felé tartottam. 

Majd hallottam, hogy egy gyalogösvényen 
sokkal rövidebb idő alatt juthatok Héjasfalvá- 
ra s azért ezen indultam el. Eleintén jól 

Mai számunkhoz egy féliv hirdetés-melléklet van csatolva, 

ment, egészen határozottan tudtam megkü 
lönböztetni; de később több ösvénynyel ta- 

lálkoztam s csahamar alaposan eltévedtem. 
Meredek lejtőn kellett tovább haladnom. A 
záporeső sok helyt lemosta volt az egész jár- 
ható utat s a mi magmaradt is, az épen elég 
volt arra, hogy egy ember lába elférjen. 
Sokszor szinte életveszélylyel hatolhattam 
csak előre s a mellett oly forrón tüzött le 
a nap, hogy alig vártam, hogy ismét erdőbe 
jussak. De ez sem sokat segitett rajtam. A 
sok gyökér, száraz ág meg galy rendkivül 
sokat ingerkedett itt velem. Végre megint 
völgy felett álltam s láttam barátágos mezőt, 
még barátságosabb országutat, sőt a láthatár 
széléről felém integetett Héjasfalva tornya. 
Most már kétszeres kedvvel szaporitottam lép- 
teimet, mert tudtam, hogy ott, a hol torony 
van, paplak is van, abban pedig nemcsak 
Isten igéjével táplálják az éhező utasembert, 
s én már igazán az voltam. A mint a papi- 

lak udvarára léptem, 6-8 kis gyermek ját- 
szott a fővényben, a tisztelendő ur pediz 
apai örömmel nézte gyermekeit. Midőn 
tiszteletes ur előtt feltártam belső állapotoma 
szivesen megkinált egy darab kenyérrel, a sok 
istenáldásával és kicsiny fizetésével m 
getve a szük vendégséget, maid meg 
biztatott, hogy inkább kerüljek a ten 
háta mögé Cseh Sándor uramékhoz, 
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sem érdekeiből mit sem adott volna fel az 

olasz nemzet, de igenis megkimélte volna 

magát egy egészen fölösleges és teljesen 

alaptalan felizgatástól; monarchiánk pedig 

meglett volna kimélve attól a bántó ta- 

pasztalattól, hogy szövetségesünk mi által 

sem igazolt bizalmatlansággal viseltetik po- 

Hitikánk intencziói iránt. 

Legyen bármint: ma már valószinüleg 

egész Olaszországban ismerik gróf Kálnok7 

válaszának, melyet Zalliuger delegátus kle- 

rikális felszólalására adott, teljes szöve- 

gét s ha a parlament és a kormány meg- 

ismerkedtek e beszéd szószerinti tartal- 

mával, nem menekülhet a tudattól, hogy 

nagyon fölösleges módon jött felhevülésbe, 

Mert ha Rómában azon feltevésben öltöt- 

ték fel a paizsot, hogy gr. Kálnoky a ró- 
mai kérdést göngyölitette ki, ugy most be- 

kell látniok, hogy ez abszolute nem volt 

az eset. 

Külügyminiszterünk igenis megengedte 

egy pápakérdés létezését, csakhogy a pápa- 

kérdés semmiféle összefüggésben sincs 

Róma birtokával. Nagy különbség van 

ugyanis a római kérdés és a pápakérdés közt. 

Róma birtokának problémája huszon- 

egy év óta meg van olda. Róma, mióta 

rést lőttek a Porte Piá-n, nemcsak 

de facto, hanem de jure is az olasz 

államé; és senkinek sincs joga, leg- 

kevésbbé van pedig szándéka Ausztria- 

Magyarországnak, e birtokot háboritani, 

mert hisz különben oktalanság lenne a 

hármas szövetség. Ellenben általánosan el- 

ismerik, hogy a pápának joga van igé- 

nyelni, hogy független és szabad legyen, 

mert különben egy állam sem ismerhetné 

őt el katholikus alattvalói souverain lelki 

fejének. A pápakérdés tehát azt a prob- 

lémát foglalja magában, hogy mint lebne 

lehetséges a pápa szabadságát és függet- 

lenségét megóvni ama souverainnel szem- 

ben, a kinek területén a pápa van. Akár- 

hol székelne a pápa, a dolog természeté- 

nél fogva a kérdésnek mindenütt fel kel- 

lene merülnie. Miután pedig ez idő szerint 

Rómában székel a pápa és miután Róma 

olasz terület: ez a kérdés kizárólag az 

olasz kormány által intéztethetik el a sa- 

ját belső hátáskörében. Ha lehetetlenné 

válnék, hogy a pápa és az olasz állam 

souverainje egy városban székeljenek, ak- 

kor mindazok után, a miket eddig kifejtet- 

tünk, nem az olasz álamnak kellene Ró- 

máról lemondania, hanem a pápának kel- 

lene Rómát elhagynia, mert Róma épen 
tényleg és jogilag az olasz államé. 

Monarchiánk mérvadó köreinek ez a 

felfogása a pápakérdésről. Gróf Kálnoky 
beszédének minden más magyarázata csak 

a klerikális körök felfogásának felelhetne 

meg, de kormányunk nézeteinek semmi- 

esetre sem. 

Szerb merészség. 
Emlékszünk még, mily keserü hangon 

panaszkodott a szerb kormány elismert 

félhivatalos közlönye gróf Kálnokynak az 

osztrák delegáczió pénzügyi albizottságá- 

ban előadott exposé-ja után a felett, hogy 

Ausztria-Magyarország, mig teljes elisme- 

réssel van Bulgária iránt, Szerbia számára 

csak szigoru szavakkal bir, sőt szükséges- 

nek tartja, Belgrád felé megintést irányoz- 

ni a szerződések respektálása végett. A 

radikális kormány játszotta az üldözött ár- 

tatlanságot s igen megütközött azon, hogy 
gróf Kálnoky ugy nyilatkozott, miszerint 

Szerbiában a nép hangulata olyan, hogy az 

a kabinetet a nemzetközi szerződések 

megsértésére kényszeriti. Nos hát, már né- 

hány nap mulva bebizonyul egy konkrét 

eseten, mennyire jogos volt külügyminisz- 

terünk nyilatkozata, 

Egyik legujabb számában közzéteszi 

az „Odjek" annak az egyletnek a felhivá- 

sát, mely azért alakult Belgrádban, hogy 

Bosznia és Herczegovina elszakitását 

űzze Ausztria-Magyaroszágtól. Ha ez a 

felhivás más szerb lapban jelent volna meg, 

fel lehetne tenni, hogy a belgrádi kor- 

mány távol áll a mozgalomtól. De a köz- 

zététel az „Odjek" hasábjain történt s e 

lap elismert officziózus közege a radikális 

pártnak és a kebeléből származott kor- 

mánynak. 

Ez utóbbi tehát nem fél, pártfogását 

adni egy oly revolucziónális mozgalomnak, 

melynek czélja egy, a berlini szerződés ál- 

tal teremtett jogrendet megdönteni. Kál- 

noky gróf fentartásai tehát teljesen jogo- 

sultak. 

A szerb kormány vagy spontán köz- 

reműködik ebben a felforgatási propagandá- 

ban, vagy tehetetlen ama néphangulattal 

szemben, mely Szerbiát a nagy szerb po- 

litika ösvényére szoritja. 

Ausztria-Magyarország megjegyzi ezt 

magának s mint a multban tette, jövőre 

is tudni fog e szerint alkalmazkodni. 

Hunfalvy Pál. 
(Folytatás és vége.) 

Ujabban azonban mindinkább előtérbe 
lép Hunfalvy irodalmi egyéniségében az eth- 
nograph, ki a nemzetek eredetének és faj- 
rokonságának tanulmányozásánál a nyelv mel- 
lett a néprajzi sajátságokat is különös figyel- 
mére méltatja. Fő müve e téren s egyáltalán 
összes irodalmi müködésének is egyik legje- 
lentékenyebb alkotása az akadémia kiadásá- 
ban 1876-ban megjelent „Magyarország eth- 
nographiája czimű nagy dolgozat, melyben 
a tudós szerző történeti, nyelvészeti és eth- 
nographiai alapokon éles vizsgálat alá veszi 
a hazánkban lakó néptörzsek eredetét és szá- 
mos meglepő és teljesen uj, de indokolt álli- 
tással lép föl. Két állitása volt különösen 
olyan, mely élénk vitát keltett s mely későbbi 
irodalmi működésére is hatással volt. Egyik 
a székelyek eredetének kérdése, kiknek azt a 

régi, hagyományos hitét támadta meg, hogy 
ők Attila utódai. A hosszu, és gyakran elke- 
seredett irodalmi vita egyik eredménye „A 
székelyeke czimű önálló műve (1870) s több, 
különösen a „Századok"-ban megjelent tanul- 
mány lett. A másik homályos ethnographiai 

kérdés, melynek megvilágitása által a faji 
hiuságot megsértette, az oláb (rumun) nép 
eredetére vonatkozott, melynek római erede- 
tét határozottan tagadja, legnevezetesebb e 
tárgyra vonatkozó dolgozata ,„Die Rumánen 
und ihre Ansprüche" (Bécs, 1883), továbbá 
,„Neuere Erscheinungen der rumánischen 
Gesehiehtsforschung" (1886), „Rumun nyelv 
(Budapest, 1878), valamint számos czikk, 
különösen az általa szerkesztett s az akadé- 
mia kiadásában megjelent „Literarische Be- 

riehte aus Ungarn" und , Ungarische Revue' 
ezimű folyóiratokban. Ez irányu müűködésé- 
nek koronája lesz most készülő nagy mun- 
kája, mely az oláhok történetét tárgyazza s 
melyben már Nagy Lajos koráig haladt. Eth- 
nographiai tárgyu dolgozatai még a Vámbéry 
ellen irt felszólalások, továbbá a Prochaszka- 
féle „Die Völker Oesterreich-Ungarns" czimű 

nagy vállalatnak ötödik kötete ,„Die Ungarn 
oder Magyaren" (1881), melyet a külföldi 
szakkritika mintaszerünek itélt, s végül az ő 
elnöklete alatt csak most alakult és általa 
bölcs és lelkes buzgósággal vezetett néprajzi 
társaság körében kifejtett munkássága. 

Nagyon vázlatosan s csak a legjelente- 
kényebb munkákat emelve ki, ismertettük itt 
Hunfalvy irodalmi müködését és különösen az 
összehasonlitó nyelvészet és az ethnographia 

terén kifejtett munkásságát. Dolgozatainak 
teljes folsorolása ma is egy kis füzetet venne 
igénybe. De ebből a kis mutatványból is 
láthatjuk, mily nagy tevékenységi ösztön és 
lelkesedés lakott e kiváló jelesünkben tudo- 
mányos pályájának feladatai iránt. A sors 
kedvezett törekvéseinek. Az akadémiai könyv- 
tárnokság a tudósnak éltető levegője, boldog 

a tágas udvarra léptem, tertjedelmes gazda- 
sági épületeket láttam, mégis szemeimet in- 
kább a takaros két kisasszonyra forditottam, ki- 
ket az udvaron mindjárt észrevettem; bemutat- 

tam magat s megmondtam, hogy technikus va- 
gyok, ki a magam alkalmatosságával Párisba 
szándékozom. Nem is késett a szives, magyar 
vendégszeretet. Az asztal kedvteritő látvá- 
nyai annyira felélesztek, hogy egyrészt azért, 
másrészt pedig hogy beigazoljam akadémikus 
müűveltségemet, étel közben csakhamar tudo- 
mányos diskurzusra téritettem a beszédet. 
Beszéltem Budapestről, a nemzeti muzeumról, 

meg azon özönviz előtti, állatokról, melyek 
ott oly szép számban vannak képviselve, majd 
fejtegettem a Kant-Laplaece féle elméletet. A 
kisasszonyok bámulva hallgatták a sok csu- 
dadolgot, melyek csak ugy dültek belőlem, 
mialatt szintén nem kisebb gyorsasággal az 
elém talált ételekből épen annyit magamba 
szedtem. De látva csodálkozásukat, már kezd- 
tem félni, hogy hátha rossz néven veszik 
ezen igen is okoskodó beszédomet; hanem 

végig változatlan szeretetreméltóságuk meg- 
győzött, hogy e felett hiába aggódtam. 

Héjasfalvától Segesvárnak vettem utamat. 
Ez uton a 48-as emlékek foglalkoztaták lelkemet 
Busan néztem a tért, hol Petőfi eltünt, hol 
a maroknyi magyar kétségbeesett harczot 
vivott az orosz tömeggel. Láttam a dombokat, 
hol a magyar tüzérek felvonultak, hol maga ballaghattam. 

Bem apó irányitotta azt az ágyut, mely az 
orosz Scareatint lesujtotta. A szemben lévő 
alacsony dombon egy egyszerű emlék, Scare- 
atin tábornok siremléke, jelzi az oroszok had- 

állását. Nem irigylem az orosz generálisnak 
emelt emléket, mert hisz ez is magyar hősi- 
ességről regél; mégis forró vágyam az, hogy 
hazánk földje ne lásson több hadvezető musz 
ka tábornokokat, ne mutasson fel több musz- 
ka emléket! 

Merengéseimből kiragadott Segesvár képe, 
mely kies szépségében a mult szomoru em- 
lékei után ugy tünt fel, mint a szebb jövő 

biztató látványa. A Nagy Küküllő, a mint le- 
zuhogott a gáton, a kies fekvésű város szép 
házaival, tornyával s csodálatos óraművével, 
gazdag változatban gyönyörködtetik a ván- 
dort. De most nem gyönyörködni jöttem, s 

noha a nap már leáldozóban volt, tovább siet- 
tem Erzsébetváros felé. Még nem haladtam 
messze, midőn észrevettem, hogy a nyugati 
határon sötét zivatarfelhők tornyosulnak s hi- 
deg szélvész hirdeti, hogy a tikkasztó meleg 
nap fergeteggel fog végződni. Siettem, hogy 
a fenyegető eső elől valami parasztházba me- 
neküljek. De hiába. Dános, a legközelebbi 
falu még legalább is két órányira esik s ime, 
már zuhog a záporeső. Pillanat alatt ugy át- 
áztam, oly lucskos lettem, hogy nagyobb baj 
már nem érhetett, most már teháf lassabban 

De a beálló sötétség, melyet csak pilla- 
natra szakitott félbe a villám vakitó fénye, 
az egyre fokozódó vihar meggyőztek, hogy 
utamat nem folytathatom. hogy képtelenség 
erőlködnöm tovább. De hová menoküljek ? 
Ekkor egy barátságos villám megmutatott 
egy szénaboglyát, odasiettem, hogy ott me- 
nedéket keressek. Kitéptem egy csomó szé- 
nát, a lyukba boelefurakodtam s ugy vájtam 
magamnak egy kis tanyát éji szállásul. A nagy 
fáradtság csakhamar meghozta az üditő ál- 
mot s én a zuhogó eső és czikázó villám da- 
czára felségesen aludtam. Midőn hajnal ha- 
sadtával felébredtem, — nyájasan köszöntött 
a széna illata, a közeli erdő zugása és a ma- 
darak csicsergése. Foltápászkodtam, megtiez- 
titottam, esinositottam magamat s örömmel 
vettem észre, hogy ruhám is már megszáradt 
valahogy rajtam. A csillagok oly derülten ra- 
gyogtak, az ég oly mosolygó s a hajnal oly 
üde volt, mintha tagadnák, hogy volt valaha 
vihar a világon. Derült kedvvel ballagtam 
én is megint tovább Dános és Erzsébetvá- 
ros felé. 

Kivánom, hogy ilyen derült, jó kedve le- 
gyen Önnek is, hogy immáron végét érte 
ezen hosszu levelemnek. 

Tisztelő barátja, 
Luajos. 

Hiiszen az ilyen okoskodással ma csaknem 

családi élet s kedvező anyagi holyzet, 
feltételek a tudományos oelőhaladásban, me- 

lyek nem mindenkinek vannak megadva. De 
fő támasza törekvéseiben minden esetre ő sa- 
ját maga volt, az a szivós kitartás és buzga- 
lom, mely egyéniségét jellemzi s mely az ön- 
alkotta férfaknál az élet első nehézségeinek 
leküzdése után mintegy második természetté 
válik. Ez a lankadatlan munkakeodv vezeti ma 
is a 80 évet betöltött veterán tudóst a tudo- 
mány müködő napszámosainak legelső sorában 
s ez táplálja bennünk a reményt, hogy ereje 
és munkaképessége még sokáig meg fog ma- 
radni." 

A legutolsó müve „A román nemzet tör- 
ténete"" volt, melyet csak az utóbbi időben 
fejezett be s ennek II.ik kötete, mely az 
Árpád-kor történetével foglalkozik, most jele- 
nik meg az 1892 iki tagilletmény fejében. 

Román lapszemle. 
A „Gazota" is megemlékezik Apponyi- 

nak Miskolozra tett kirándulásáról s miután 
röviden, de jól esőleg elmondja a kormány. 
és a szabadelvű pártra rakott vádakat, a me- 
lyeket a gróf hivei állitólag megtapsoltak : 
odamond a grófnak a ,„Gazeta" is ilyenképen: 
„Ha a sors oda segiti Apponyi grófot, hogy 
egykor ő is a gr. Szapáry, az ő ellenfele he- 
lyére jusson, neki is érezni kellend, hogy van 
ebben az országban nemzetiségi kérdés, és 
ha nem akarandja, vagy nem leend képes 
ezen fontos kérdést megoldani, akkor ő is 
kénytelen leend magát a bécsieknek alá ren- 
dolni és épen ugy függővé teendi a nemzet 
sorsát a bécsiek akaratától, a mint vádolja 
most a Szapáry-kormányt, hogy azt cselekszi. 
Hasztalan kiabál Ausztria ellen, hasztalan tö- 
rekedik nemzeti függetlenségre. mert vala- 
meddig folytatni fogják a nemzetiségek ki- 
irtására irányitott harczot, addig szó sem le- 
het az Ausztriától való teljes felszabadulás- 
ról; mert arra, hogy a többségben lévő ( 
nemzetiségeket elnyomni lehessen, a magyar 
kormánynak mindig szüksége leend Ausz- 
triára, épen mint Ausztria mostani kormá- 
nyának, hogy a nem német népek felett fő- 
lényét megtarthassa a monarchia tulsó felé- 
ben, szüksége van Magyarország támogatá- 
ára. 

Ezen magas hangu politika után közli 
azokat a sürgönyöket, a melyeket a Szeged- 
ről, illetőleg most csak Váradról Brassóba ér- 
kezett és a brassói indóháznál nagy hühóval 
fogadott Pap Traján kapott Bécsből és An- 
wersből, a román diákoktól. A bécsi román 

diákok azzal kedveskednek Pap Trajánnak, 
hogy ennek szenvedései, az ők szenvedései 
is voltak. Az ő igaz ügyöknek diadalmaskodni 
kell. Isten Pap Trajánnal és az ő ügyökkel 
van. Tehát diadalmaskodni kell annak az 
ügynek, hogy ez a föld nem Magyarország ! 
Hm hm! Az anwersi román diákok szerint a 
Pap Traján és mások szenvedései, kik mint 
Pap is, az osztrák-magyar mon archiában élő 

románok jogaiért és szabadságáért küzdenek, 
nem szolgálnak egyébre, mint arra, hogy még 
inkább fejtsék bennük a nemzet iránt való 
szeretetet s belőlük is olyan embereket ké- 
pezzenek, a kik idővel férfiasan és önmegtaga- 
dással fognak áldozni a román népért, és en- 
nek szent jogaiért. Ezek ugyancsak kirakták 
onnan a távolból. 

Azonban ezen nagyszerű együvé tartozás 
mellett nagyszerű az is, a mint a „Gazeota" 
a „Tribuná"-val összecsapott. Tudva van, 
hogy a „Tribuna" azzal vádolja, gyanusitja 
a „Gazetá'-t, mintha az a magyarokhoz huz- 
na, hogy a szolidáritás köpenye alatt kétku- 

lacsos politikát üz. Erre azt vágja vissza a 
„Gaz." a ,Tribuná'-nak, hogy ez nagyon 

merész. Ha összekaptak, majd csak megbé- 
kélnek. Elég annyit tudnunk, hogy most kar- 
dot rántottak egymás ellen a szolidáritás 

gunyjára. Mulatságos eset, de megesett. 
A n.-szebeni ,Telegraf'. miután a „Ta- 

geblatt"-tal végezett, most arra buzditja a hi- 
veket, hogy gyüjtsenek minél több iskola- 
alapot, hogy ez által függetlenekké tehessék 

magokat a magyar nyelv és az országos ta- 
nitói nyugdijintézettől. Ez aztán a logika / 

Azért, mert valamely iskolának egy pár száz 
forint alapja leend, még nem fogjuk a tani- 
tót a magyar nyelv tanitása alól fölmenteni. 
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minden ág. ev. német iskolát emanczipálni 
kellene a magyar nyelv tanitása alól. Csak- 

hogy nem oda Buda! Olyan törvényt még 
nem alkottak, a mely azt mondaná, hogy ha 
valamely egyház az általa fentartott iskola 
tanitóját busásan fizeti, az ilyen tanitó nem 

köteles a magyar nyelvet tanitani. Szerencsét- 
len érvelés az ilyen. Vajjon nem lett volna 
jobb, okosabb azt irni, hogy gyüjtsenek is- 

kola alapot oly czélból, hogy a tanitók ván 
dorlásának valaha véget vessenek s az éhen- 
halástól megmentsék? Mire való az ilyen 
czélra a magyar nyelvet mumusnak felhasz- 
nálni, épen abban a lapban, mely egyuttal 
a gör. kel. egyház fejének is lapja2 Nem 
szeretjük az érsek tisztelt személyét az ilyen 
polémiába belevonni, de nem is mi tesszük, 

hanem a ,„Telegr." vezérezikkirói 
elég tapintatlanu. cselekszik, mert alkalmat 
nyujtanak az egyház fejének megtámadására. 
Eléggé támadják a ,Tribuna" a ,Luminato- 
rult nálunk nélkül is, a mit még mi sem 
nézünk jó szemmel, annál kevésbbé a gör. kel. 

komoly férfiak. 
Cz. 

Fogarasi levél, 
Fogaras, 1891. decz. 3. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Bausznern Guidó, Fogaras vármegye fő- 

ispánja, a vármegyében lévő hatóságok és 
testületek részéről eddig szokásban volt, s a 
főispán előtt ujév napján nyilvánitott üdv- 

égs szerencsekivánatok mellőzése tárgyában 
köriratot bocsátott ki, felhiván a hatóságo- 
kat, — testületeket és egyesületeket, hogy 
az ujévi üdvözletek helyett jótékony czélra 

gyüjtéseket eszközöljenek. 
A főispán ur ezen intézkedése – mely 

mellé mindjárt ő maga bizonyos összeget az 
spáz, rendelkezésére bocsátott - következő- 

leg szó 
tl elődeim alatt szokásos volt, 

hogy ujév napján a Fogaras városában és 
vármegyében lévő hatóságok, egyletek é 
egyesületek, illetve azoknak főnökei hivatalo- 
san tisztelegjenek a főispánnál. Én részem- 
ről külsőségeknek barátja egyáltalán nem lé- 
vén, ama szokást egészen szükségtelennek 
tartom, és azért indittatva érzem magamat 

azon felkérésre, miszerint ujév napján a fő- 
ispánnál való minden hivatalos tisztelgéstől 
elnézni méltóztassanak. - Kapcsolatban ezzel, 
szabadjon nekem más szokásra utalni, m mely 
már nagyon elterjedt a czivilizált világban, és 
épen oly szép, mint hasznos, t. i. azon szo- 
kásra, hogy az ujóvi köszöntések helyében 
adakozások gyüjtetnek és bizonyos jótékony 

ezélra fordittatnak. 
manisztikus szokás követését legmelegebben 
ajánlom, azt hiszem, nem tévedek, ha a Fo- 

garas városában és vármegyében lévő hatósá- 
gok, egyletek és egyesületek becses figyelmét 
azon intézetre irányitani bátorkodom, mely a 
szegény betegeknek vallás és nemzeti kü- 
lönbség nélkül van szentelve, - értem Fo- 

garas vármegye még sok tekintetben szüköl- 
ködő kórházát. Ennélfogva kérem mindazo- 

kat, a kik a közeledő évforduló alkalmából 
bármily csekély pénzősszeget is letenni haj- 
landók az általános felebaráti szeretet oltá- 
rára, méltóztassanak az illető adakozásokat 
kiki a maga körében gyüjteni, és az adako- 
zók névjegyzékének kiséretében a vármegye 

alispánjának kézbesiteni, a ki az összes gyüj- 
tések illő módoni közhirrétételéről, valamint 
arról is fog gondoskodni, hogy a befolyt 
adakozások a várimegyei kórház segélyezésére 

fordittassanak. * 
A vármegye összes intelligentiája öröm- 

mel fogja bizonyára fogadni szeretett főis- 
pánunk ezen igaz emberszeretetről tanuskodó 

eljárását. 
Egyuttal tudatom, hogy Fogaras várme- 

gye rendkivüli közgyülése f. évi deczember 

hó 9-én fog megtartatni, melynek főtárgya 
az épitendő felek-fogarasi vasut ügye lesz. 

Tisztelettel: r. I. 

KÜLÖN FELE K. 
unk legközelebbi száma a közbe eső 

n nyep miatt csakis jóvő Gsütörtőkön je- 

, Ma kozdl meg Deréki An- 
tal szintrnnt le it az ,Únió" szállo- 
dában. Ez első estélyen a váv zenekar, 

és ők ezt 

Midőn ezen tisztán hu- 

mely a az ga többi estélyekre szerződtetve 
van, előbb elvállalt kötelezettségek foly- 
tán enak enyitányban fog közremüködhetni. Ez 

első előadásnál egyébiránt zenekarra nines is 
szükség. Előadásra kerül Muray Károly : ,Hu- 
szárszerelem" czimű uj vigjátéka. Az igaz- 
gatóság azonban be akarván mutatni az ope- 
rette-személyzetet, ráadásul „Czigányvér" ope- 
rettet adatja elő, melyben a legjobb oerők 
fognak közreműködni. Ajánljuk a társulatot 
a közönség figyelmébe; az azt megelőzött hirek 
olyanok, hogy bátran ajánlhatjuk a tár- 
saságot. 

z iparkiállitás nagy látoga- 
tottságnak őrvend. Siessen is minden ember 
azt megtekinteni. Lapunk a jövő hét folya- 
mában alaposan fog a kiállitott tárgyakról 
megemlékezni. 

Dr. 

- 

rman Antal a ma délutáni vo- 
nattal városunkba megérkezik s felolvasását hol- 
nap, vasárnap délelőtt 10 órakor a magyar 
kaszinóban meg fögir tartani, a melyre nők 
is szívoson, kéktatna 

teri adtatásról közölt 
tudósikásomka kapcsolatban megemlitjük, 
hogy gróf Bethlen András földmivelésügyi mi- 
niszter ur ő excellencziája az árucsarnokban 
rendezett és szépen sikerült iparkiállitás meg- 
tekintése után onnan Potsa József és Maurer 
Mihály főispán, Bedő Albert főerdőmester, 
Bokros Elek kepviselőházi alelnök, Zsedényi 
Béla miniszteri titkár stb. urak által kisérve, 
a Kapu- és Czérna-uteza szögletén ezen al- 
kaloraból rendezett háziiparbazárba ment, hol 
hosszabb ideig tartó érdekelt megtekintésre 
méltatták a kiállitott sokféle czikkeket. Ő excel- 

lencziája és kisérete nagy megelégedésüket é és 
elismerést fejeztek ki Csorba Samu urna 

gonddal és szép sikerrel rendezett ki 
ért. Ezen alkalommal is ajánljuk a ki- 

állitott czikkeket czélszerüségük és olcsó áruk- 
nál fogva, mint nagyon alkalmas karácsonyi és 
ujévi ajándékot, a t. ez. közönség figyelmébel 

z iparkiállitást ez ideig 2642 sze- 
mély látogatta. 
Felhivás. Az iparosok és gyárosok fel- 

kéretnek, hogy kiállitott tárgyaikat a 
hétfőn és kedden az árucsarnokból elszállitsák. 

A brassói „Emke" 

óvódák látogatása november hóban. A bel- 
városi óvódába rendesen járt 47, időszakon- 
ként 13, összesen 60 s igy t4-el kevesebb, 
mint október havában. A bolonyai óvódába 
rendesen járt 30, időszakonként 3, összesen 
33, s igy 10-el kevesebb mint október hóban 

A kettőbe járt 93, október hóban 117 s igy 
november hóban 24-el járt kevesebb, minek 
oka az idő mostohaságában keresendő. Az el- 

nökség. 
en. Kőrösszeghy és Adorjáni 

grót Csáky Zsigmond, Szepesföld ura, Szepes- 
megye örökös főispánja, magy. kir. csendőr- 
hadnagy, folyó hó 2-án eljegyezte léczfalvi 
Gyárfás György és neje született tarcsatalvi 
Pálffy Mária leányát, Ellát 

- Rendő ri hir. (Betoöréses lopás.) 
F. évi nov. hó 30 áról decz. hó 1-ére virradó 
élelen surányi illetőségü czukorgyári mun- 
kás Imre Dániel a czukorgyár melletti hus- 
szék ajtaját fölfeszitette és az abban volt 
huskészletből egy fél disznót ellopott, mely 
hust két társával megosztotta. - A tettesek 
mai napon a büntető biróságnak áta- 
dattak. 

- Ksványvizeink forgalomban lévő 
száma megint szaporodott egygyel. Ugyanis Bi- 

bparezfalván uj kut födöztetett fel, mely kitü- 
nik rendkivüli szénsavtartalmával és egyéb 
jeles alkatrészekkel. ,Erd ő vidéki Baross 
orrás" néven először jelent meg a minisz- 

terek tiszteletére rendezett banduetteken Bras- 
sóban és K-Vásárhelyt. Mindkét alkalommal 
tetezésben röszesz az uj savanyuviz. 

-– Va zilárma volt csütörtökön 
este Tél 9 krakn A vészharang ötöt ütött, 
mert pelklentve lett, hogy a méhkertekben 
nagy tüz van. Azo aban a azoltósie ki sem 
vonult, mert időközben látszik - 
kialudt. Az önkéntes tnzottó egylek már in- 
dulóban volt, de nem vonult ki. 

A bosszutausi közuti vasut moz- 
donypróbái és vágány vizsgálata ma vette 
kezdetét, Dobieczky Sándor főfelügyelő és 
Gyöngyőssy miniszteri tanácsos vezetése mel- 
let 

phus-járvány terjedésének lehető 
mégats és a betegség lehető elfoj- 
tása érdekében még mindég nem látunk ered- 
ményt. zt megük részéről - nem lévén 
egészségügyi tanács – az ivóviznek minden- 
hol, de főleg Bolonyában való szigoru ellenőr- 
zését és megtisztitását ismét melegen ajánljuk 
a tek. városi tanács figyelmébe, mert nézetünk 
szerink csak a tiszta evézen várhatni a be- 
tegség gyorsabb megszünésé 

– Fazekas kl megnyi- 

tása. Barcza-Ujfaluban f. évi. decz. 2-án nyi- 
totta meg Szterényi József iparfelügyelő B.- 
Ujfaluban a fazekas ipartanműhelyt. Az ün- 

nepélyen résztvett a község előljárósága, az 
összes férfi lakosok, a községi iskolai tanitók 

Koós Ferencz kir. tan, tanfelügyelő, Koetond 

azt irták az összes fővárosi 

Vilmos főszolgabiró. A gyülést Szabó László 
községi jegyző nyitotta meg, háláját nyilvá- 
nitván a nmélt. keresk. miniszter, méltóságos 
Maurer főispán, Szterényi Józset és Kosztend 
Vilmos főszolgabiró uraknak az iskola létesi- 
tése körül kifojtett hazafias buzgalmaikért. 
Ezután Szterényi József és Koós Ferenez in- 
téztek buzditó beszédeket az összegyült lako- 
sokhoz. A megnyitás a községi iskola egyik 
nagytermében történt. Sebők Ignácz ipartanitó 
már berendezkedett és felkérte a gyülést a 

sért, melyet tüzkáraink felvétele és kifizetése 
örül tanusitott, 

Tuduttatva látjuk magunkat az ,„Adriai 

bpiztositó társulatot mindenütt és mindenkinek 
a legmelegebben ajánláni. 

Bereczk, 1891. november 27. 
Előttünk : Bodó István s. k. 

Hankó Jánosné s. k 
P. H.) Kovács György s. 

özv. r Józsefné, s. k 
int károsultak. 

Fauarkas zzttáé 
főbiró. 

Balázs Pál, 
jegyző. 

Györgybirő István, 
m. biró. 

muűterem megtekintésére, a mi meg 
a község egy rövid ebéd elköltésére hivta 
meg a vendégeket a község vendéglőjében, 
a hol szép pohárköszöntőket mondottak az 
ügy érdekében fáradozó hazafiakra, B.-Ujfalu 
szebb jövőjére. Szterényi még az nap Sz.- 
Udvarhelyre utazott. 

Sidoli Caesárról azt irtuk és 
lapok, hogy Ga- 

latzban öccse lelőtte volna; most galatzi levele- 
zőnk azonban arról ártaib hogy Galatzon 
ilyesmi nem történt, nem is történhetett, 
mert 1891-ben a srlo társulat Galatzon 
nem is járt. 

—- Kabineotkrizis van ismét Bo- 
mániában. Lahovary ismét kombináczióba 
vétetett. Voernescunak az igazságügyi, Laho- 
varynak a külügyi és Blarembergnek az ál- 
lami mrásdri, treza ajánltatik fel. 

flueonza —– bukaresti le- 
velezőnk szerint —- oly nagy mértékben dü- 
höng, hogy a jorkóbb. egészségügyi tanács 
szükségesnek látta sürgős ülést tartani, 
melynek egyedüli tárgyát az influenza tovább- 
terjedésének megakadályozása képezte. 

– osz kész s ek. Orosz- 
ország fővárosából irja lavelezőnk — kinek 
utóbb egy vezerezi bét közöltük volt, - hogy 
a határcsapato mét megerősíttetnek és 
szaporittatnak ; mindden intézkedés jan. 1-én 
ó stylus szerint életbe lép. A már meglévő 
holyőrségek nemcsak megerősittetnek, hanem 
oly helyeken, minő Wirballen, Wischyen, 
Wiladislawowa, Garden és Tauroggen, hely- 
őrségeket kapnak. A határ közelében fekvő 
városok, mint Marjampol, Kalwarya, főleg pe- 
dig Kowno, már tultömve vannak katonával és 

lő anyagokkal. A határon lévő katonák na- 
gyobbrészt kozákokból állanak és Azsiából 

rrfkaznak de egy része lovasságból is áll. 
Még c k ö év előtt a határőrség 7-8 em- 
berből sállott egy-egy kilométeren, ma meg 
vannak kettőzve. Ezen intézkedés a nagy in 
séggel indokoltatik, és kátk ezen katonák 
később bevonatnának. Ez azonban csupán 
szemfényvesztés, mert 1888-ban ugyanez tör- 

tént és máig egyetlen őrség sem vona- 
tott be. 

Vilmos, mit kivánsz karácso- 
nyi ajándékul? Egy kiegészitő szekrényt, 
édes anyám 1 – Számos gyermek, ki a ked- 
velt Horgony-Kőépitőszekrényt birja, igy szo- 
kott felelni a fenti kérdésre. Az óvatosak 
rendesen hozzátoszik még: „de ezen vagy 
azon számu kiegészitő szekrényt és a hor- 
gony gyári jelvénynyel el kell látva lenni, 
mert különben nem vehetem hasznát." Való 
ban igy szokott lenni, a mint a Richter F. 
Ad. és társa, (Bécs, Nibelungengasse 4.) ezég 
csinos árjegyzékéből láthatjuk és ennélfogva 
mi valamely kőépitőszekrény vevőjének szin- 
tén bizonyos óvatosságot ajánlunk. Boszantó 
lenne, ha az ünnepnapon győződnénk meg 
hogy nem a kivánt hires Horgony-Kőépitő- 
szekrényt kapta, hanem egy kevésbbé értékes 
utánzást; az ünnepi öröőm oda lenne! A ka- 
rácsonyi ajándékok közt a Horgony-Kőépi- 
tőszekrények az első helyet foglalják el; ki 
valamely ismerősnél látta, az magának is vesz 
ilyet, a ki pedig egyet bir, az minden évben 
egy vagy több kiegészitő szekrény által nagyob- 

bitja. Ez semmiféle más játéknál nem lehetséges, 
ellenkezőleg kivétel nélkül rövid idő alatt 
értéktelenek; a Horgony-Kőépitőszekrények 
azonban évek hosszu során át eltartanak és 
ennélfogva a legolcsóbb játékszer. 

zerkesztői üzenet: B. A. Ujfalu. 
Mint npeneból láthatja, önt már megelőzték. 
Különben köszönjük szivességét és nagyon le- 
kötelez, ha hason mozgalmakról értesiteni fog. 
=0. S Galatz. Végre valahára! Üdvözlet ! 

A közönség köréből.) 
Nyilatkozat, 

Alattirtak ezennel hálás elismerésünket 
nyilvánitjuk a cs. és kir. szabadalm d 
riai" biztositó társulat tekint. erdélyrészi ve- 
zérügynökségének, valamint annak i e- 
reczken s vasan megjelent saldrfelbar 
lőjének, Szekula Ákos urnak azon, igazán 
méltányos, tektág és lelkiismereses eljérá 

*) Az e rovatban közlöttekért nem n vállal felelős- 
ségot a Szork. 

Közgazdaság. 

Alapszabály 
egy mezőgazdasági fogyasztási szövetkezet és egy 
központi bevásárlási állomással egybekötött fo 

asztási szövetkezet részére. 
(Folytatás.) 

VI. Hirdetmények. 
34. 

A szövetkezet nyilvános hirdetményeit a 
szövetkezet czége alatt két igazgatósági tag 
irja alá. 

A hirdetmények a... 
ban teendők közzé. 

Ezen lap megszüntével az igazgatóság a 
legközelebbi közgyülésig más lapot vehet 
igénybe. 

VII. A társulat üzleteszközei 

Úzletrészek. 
35. § 

Ez üzletrész összege. . 
lapittatik meg. 

Minden tag jogosult ez összeget egészen 
befizetni. 

Minden tag köteles az üzletrész tizedré- 
szét rögtön vagy legalább havonkénti. .. 
összegben befizetni. A további részletek be- 
fizetésének módozatai és a késedelmes fizetőt 
terhelő birság felett a közgyülés határoz, 
valamint a közgyülés határozza meg, hog, 
egy tag hány üzletrészszel birhat. Az első 
alkalommal jegyzett üzletrészek teljes befi- 
zetése előtt uj üzletrész nem szerezhető, il- 
letve nem jegyezhető. 

A közgyülés határozza meg az üzletré- 
szekre teljesitendő befizetések összegének 
fölemelését. 

A közgyüűlés határozza meg szavazattöbb- 
séggel, hogy a tagoknak járó részvénykamat 
és osztalék, vagy annak egy része, mint üzleti 
vagyon a tagok javára irassék-e és mely 
összeg erejéig. 

. czimű lap- 

. forintban ál- 

Az üzletrészekre történt befizetések a 
nyereség hozzáadásából és a veszteség leirá- 
sából eredő üzleti vagyona a szövetkezeti 
tagnak, mindaddig, a mig az illető ki nem 
lépett, a szövetkezet által ki nem fizethető 

vagy el nem zálogositható, 
Esedékesssé vált tartozások befizetése 

nem engedhető el. 

Utóbbi ellen a társulati tag felszámitást 
nem érvényesithet. 

Tartalék-a la p. 
36. §. 

A szövetkezet tartalék-alapot létesit, mely 
az esetleges veszteségek fedezetére szolgál. 

A tartalék alap a beiratkozási dijakból, 
az üzleti rend értelmében befolyó büntetés- 

pénzekből, valamint az évi tiszta nyereség 
legalább 100,-ának beutalásából alkottatik. 

A tartalék-alap az ületrészek legalább 

egy negyedének magasságára emelendő s ily 
megfelelő magasságban megtartandó. 

Üzleti alap. 
3n. S. 

A közgyülés által elhatározandó rendki- 
vüli kiadásokra s főként az üzemmel járó 

veszteségekre és árkiegyenlitésekre egy kü 
lön üzleti alap gyüjtetik az évi tiszta 
reménynek 100,-kából s a közgyülés 
meghatározandó egyéb beutalásokból. 

Ezen üzleti alap az összes üzletrésze 
legalább egy negyedének magasságára eme 
lendő és megfelelő magasságban fentartandó 

VIII. Áz üzlet. 
38. §. 

Az egész üzlet és az egyes üzletága 
berendezése, jeortátaás Eenedóse fölött : 

közgyülés hatá. 
Az zveatóig e ezélra az egész üzlei 

nézve üzletrendet készit. 
inden, a mezőgazdasági düzemh 

szükségeltető áru és tárgy a fogyasztási szövel 

kezet üzletéből ki van zárva, 
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rdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy Brassó 

város közönsége az ó-sánczi-zajzoni, illetőleg 

a hosszufalusi, csernátfalusi és zajzoni városi 
erdőpagonyoknak a magas magy. kir. föld- 
mivelési miniszterium által jóváhagyott ide- 
iglenes erdőüzem-tervek alapján az 1890—1892. 
években elhasználásra szánt fatermelését a 
következően becsült összmennyiségekben: a 
hosszufalusi pagonyban 25823 köbméter bükkfát, 
a csernátfalusi pagonyban 4720.8 kőbméter, 
bükkfát, a zajzoni pagonyban és pedig az I. vá- 
gási sorozatban 4350 köbméter bükkfát és 
2017 köbméter fenyőfát, a M. vágási soro- 
zatban 8489 köbméter bükkfát és 9274 köb- 
méter fenyőfát és végül a száraztömösi városi 
pagonyban 31037 köbméterre becsült fenyő- 
fót ajánlat-tárgyalás utján tövön eladja. 

Az ajánlati és szerződési feltételek a vá- 
rosi erdészeti hivatalban a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. 

jánlattevők az 50 kros bélyeggel ellá- 
tott ajánlatokat legfeljebb 1892. évi január 
hó l4-én délelőtti 11 óráig Brassó város pol- 
gármesterének átnyujthatják, illetve hozzá 
beküldhetik és tartoznak a felajánlott összeget 
minden köbméterre külön-külön számokban 
és betükben kifejezni és ajánlataikban kijelen- 
teni, bogy az ajánlati és szerződési feltételeket 
pontosan ismerik és hogy magukat azoknak 
feltétlenül alávetik. 

ánatpénz fejében az ajánlathoz. mely- 
ben az ajánlattevő neve és lakhelye olvasha- 
tóan kiirandó, a venni szándékozott famennyi- 
ség összárának 5 százaléka csatolandó. 

Az ajánlatok felbontása az 1892 évi ja- 
nuár hó 14-én délutáni 4 órakor történik. 

Brassó, 1891. évi november hó 26 án. 

(221) A városi tanács. 

czipő-üzlete 
Brassó, Kapu-utcza 9. sz. a. 

Elvállal mindennemű női- férfi- és 
gyerek- fábbeli készitését csinos és pon- 
tos kiállitásban, a lehető legolcsóbb árak 
mellett. 

Bárminő alaku czipőnek párja meg- 

ti. 

A n. é. közönség szives pártfogását 
kérve, maradtam 

kiváló tisztelettel 

Biró Gyula. 

rendelés után ő óra alatt telfjesen elkészit- 
tetik. 

Szám 9482./1891. tkvi. 
Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint tkvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy Dr. Leményi Mik- 
lós végrehajtatónak Benedek Alois hagyatéka 
végrehajtást szenvedő elleni 34 frt 75 kr. 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé- 
ben a brassói kir. törvényszék (a kir. járásbi- 
róság) területén lévő Brassó város területén 

ekvő, a brassói 5768. sz. tjkvben A -a. 
foglalt 6586/2. hrsz. ingatlanra az árverést 
480 frt ezennel megállapitott kikiáltási ár- 
ban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1892. évi Február hó 8 ik napján 
délelőtt 9 órakor ezen kir. tszék. tkkvi irodá- 
jában megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlan becsárának 100,-át készpénzben, vag. 
az 1881: LX. t. cz. 42. §-ban jelzett, ár- 
folyammal számitott és az 1884. évi novem- 
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881: LX. t. cz. 170. §-sa 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1894. évi november hó 14-én. 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 

(222) 1-1 Kovács egyesbiró 

UTCZAI SZOBA 
elegánsan butorozva, külön bejárattal, ki 
szolgálattal, fütéssel és világitással hav1 
14 frt bér mellett, Belváros, Szent-Janos- 
utcza ő. sz. a. földszint, deczember 1-én, 
esetleg 15-én átadandó. Közelebbről érte- 
keznetni ugyanott az udvari lakásban jobbra ! 
őzabó ária urnőnél. (207) 4-6 

TBEE 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető, 
a 20 kiadásban megjelent Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében 
a füzet megkapható. Czim : Eduard Bendt, 
(173) 6-52 Braunsehweig 

ok 

Alapitato 1858-ban. 

odaadással azon fáradozott, hogy 

(52) —18 

Öcságzári éskirályi Fensége József főherczeg udvari szállitöja, 

,Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tüzoltó-szövetség 
jelentése szerint legelső vol, ki a rendszeres tüzoltás meghonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdetétől fogva nagy áldozatkéséggel és egész 

a vendszeres tüzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép megfelelő tüzoló gépeket és tüzoltási fölszereléseket készit- 
sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemüű gyártmányaival és ma 

Támaszkodva ezen mégtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 

tűzőrségnek az előirás szerint tüzoltó eszerekkél kötelezetté tett ellátására ( részletfizetésre z szállitok egyes községeknek 

mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett , 

Kömzzséegi egységes véeészvonatokat, 
ojvábbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 
mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 
natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővelbiró más tűzfeeskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-téle tö mlőcsavar- 
ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizs z állitó 

könyökdarab 

áÁrlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. 
A gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi, és műnyomdai részvénytársaság könyrnyomdájában. 

aatozsözatbkemsezakozavözavosazeaazemt a 

nélküli, értékes és a leghiresebb gyárakban készült zongorák nagy raktára a t cz kö 
zönségnek a leguagyobb és minden irányu ivávlasztast engedi meg 

agyr 

gep-és tűzoltószerek gyára, harang és érczöntőde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 

MH a 

Múfogak 
legjobb minőségben kautschuk avagy arany foglalatban 

olcsó árak mellett 

Dr. GUSZT fogorvosnál, 
Almasor 19, 

(198) 56-x 

Ezennel tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint itt Brassóban 

zongora-raktáramat és kölcsön-eladási 
: intézetemet megnyitottam. : 
Szaktudományaimnál fogva a t. cz. közönségnek a legjobbat nyujthatom. Hiba 

Hangolások és javitások tőlem a 

leglelkiismeretesebben és legjob. 

ban végeztetnek. 

Tisztelettel 

Strobel János, 
zongoraművész. 

Weisz Mihály-utcza 24. 20) s 12 

Dr. Flechtenmaecher Károly 
orvos és női speczialista, (180) 7-9 

lakik 1891. deczembertől kezdve: 

Belváros, piacz, gyümölcs-sor sarkán, 
I. emeleten, EREMIAS üzletén felül. 

Bejárat Hirscher-utcza 2. szám alatt. 
Rendel vasár- és ünnepnap kivételével 12—%1 óráig. 

Aapittatott 1358-ban. 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 

is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre anná 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtizedjalatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára 

kozásokat.4 

beküldése kéretik. 



.
.
 

A cs. és kir. udvari és szabadalmagzott 

HERRMANN L L.-féle 

éreztárgyak gyára 
Budapest, Váczi-utoza 24, sz. 

ajánlja a kávés uraknak a legujabb thea-kan 
nákat szabadalmazott betéttel, melyek általá- 
nosan kiválóan alkalmasoknak bizonyultak, 
mivel első sorban a kényelmetlen theaszűrőt 
nélkülözhetővé teszik, másodszor meg a thea 
nem lesz keserü és szine sem sötétűl, mert 
a midőn a kannából egy csészét töltünk, n 
thea rögtön a viz felszinére kerül. Egyidejü- 
leg a thea igen finom aromát nyer és kitü- 
nően forr. A thea-kannákat szabadalmazott 
betéttel már is a nagyobb kávéházakban, 
vendéglőkben és szállodákban használják és 

j 

: (183) 4—6 

Ezennel közhirré tétetik, hogy a life- 
ralásokból kimaradott 3000 darab nagy- 

szerü kiállitásu, ugynevezett 

Huszár" ló-pokrócz 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron 

alul eladandó 
Ezen kitünő pokróczok 190 cm hosz- 
szuak és 130 cm. szélesek, szines csi- 

kokkal vannak ellátva 

általános elismerésben részesülnek. - Az u vastag mint a deszka, meleg mint a 
szabada mazott bunda. 

asztal-kéeselk darabja párja 
1 frt és kr. ] 3 frt3zokr,. 

3000 darab, ujdonatuj ériási nagy kész 

vászon ágylepedő á 1 fvt. 
65 cm. széles 2 méter hosszu darab- 

ja csak 1 frt. 

1-ső rendü alpacca- ezüstből készitvék, és azon 
előnynyel birnak más fajtáju kések felett, 
hogy nincsenek idegen anyage (kittel) meg- 

töltve, hanem 13 mm. vastag kemény érezből 
készülnek A penge a nyéllel belsőleg meg- 
erősitett csavarkészülék és ezenkivül forrasz- 
tás utján lesz megerősitve és igy ki van zár- 

va a kés kihullása. Elromlott vagy eltört pen- 
gék bármikor pótolhatók ujakka 
Áraf12 asztali késnek I. rendü alpacen ezüst- 

bő 18.— Alpaccából frt 9 
Ardio re késnek I. rendü alpaesaezüst- 

t 14.50. Alpaccából frt 7.50. 

Megrendelé seket postamtanvattel vagy 
pénz előleges beküldése mellett eszközöl 

FEKETE beécsi áruháka a „magyar 
koroná 

Wien, Margarethen, Rüdiger-gasse Nr.106. 
(2410 söl 

mkb eokokszkonua 
Uj nép-élvezet és tápeszköz. 

Kathreiner 

Kneipp maláta-kávéja 
egy maláta kávéizzel. : 

s Mal 
.... z kt n Ha felerészben szemes kávéval vegyitettik, a pót- 

kétet absolute nem lehet felismerni és vegyiték 
élkül véve, felette jóizt, felülmulhatlan táp- és 

gyógyital vérszegenyek, sápkórosok, gyomor és ideg-betegek, nők, gyer- 
mekek sb rászére 

Soha sem kapható nyiltan, csakis fehér csomagokban kék nyomással és el- 
látva a fenti védjegygyel. 186) 5-12 

Kathreiner Ferencz utódai München-Bécs. 
Nagyban árusittatik idősb. J. B. Misselbachernál Sze- 
ben, Kolozsvárt, Segesvárt és Gyulafehérvárott. 
Kicsinyben kapható minden detailüzletben. 

Mebokaozazom ezelaaz msmaaközomemszaam 

Erdély gyógykincse! 

„REPATI 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

sÓgy-Savaanyuuvi 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

eghen en gyógyhatásu: a tégzőszervel betegségeinél, vese és gyomor- 
an, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb. = 

MÜNCHEN- 

E
e
z
o
e
e
B
 

Egy 1/, kl. csomag ára 2ő kr. 
, 200 gr., 10 kr. 

100, . kr. 

E 

legegészségeselt és legkellemesebb borviz. 

(Kax" A savanyuvizek pezsgője! = 
répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 
Mint gyógyviz – a nagym. m. kir belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII, számu magas rendelete ényján hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkezik. 

ó minden nevezetesebb vendéglőben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szertárakban és á szétküldési raktáramban. 

Arak: 
Egy literes üveg viz ára 8 kr, egy 1, literes üveg viz ára 5 kr, a „répáti 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett. 

Szives figyelmueztetesül! 

Valódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnál, a dugasz 

k. impér Répáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül 3 tenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a , répáti" gyógyviz törvényes 
jelvényelvel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetn 

lettel : 

4a znet végyveed kezelője 

György József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles)-utcza 2. sz. a. 

k 

(GG) 18- 

a
 

Feltünést keltő ujdonság nők részérel ) 
Minden előképzettség nélkl ehk mértekat enn 

. 
mintázni 

Excelsior Szabászat készülék 
segélyével, akár gyermekruhát akarunk késziteni, akár legfi- 
nomabb női ruhát. A pontos és sikeres mértékvevésért és sza 

básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászati készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna hiányoznia. 

A kezelés igen egyszerü, sőt fiatal leányok részéle 
Az egész készülék ára, magyarázatokkal együtt minden nyelvben. csak 3 frt. 

keyjede naponta kétszer utánvéttel. – 8 frt 20 kr előleges beküldése mellett 
A készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosoknál : 

KELETY és ROTHMANN, BÉCS 
(207) 5-12 II., Untere Donaustrasse 49. 

áraktár Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosnál Andrássy-ut 49. szám alatt. ; 

alalirt mint a gyméltőság kereskodslemügyi Magyat királyi 
2Miniszterium által szerződésileg megbízott házi ipari vállalkozó, tisztelet- 
- s tel értesitem a n. é. közönséget, hogy négy vármegye házi-ipari czikkeiből s 

v 

gel azon házi- és kézi-ipari tárgyakat, melyek közvetlen kö-S 
zelünkben készülnek, és bebizonyiani azt, hogy azok a külföldről tete- s 
mes mennyiségben importált ilynemű czikkekkel szemben nemcsak hogy 
a versenyt kiállják, de czélszerüségüknél és jutányos áruknál fogva előny- 
ben is részesülnek. 

Különösen figyelemre méltók: 

A Brassómegyében készült csángó szőttesek keleti tar- 
ka szinekben, - ugymint: függönyök, asztal- és ágyteritők, asztalfutók, 2 
kredenczteritük, kötények, tálcza- és gyümölcsteritők, stb.; faiparban kül 

) lönféle szerszám-nyelek, konyhaeszközök stb. 

Háromszékmegyéből különféle faedények és a sepsi- 
ak szentgyörgyi ,Első székely szövőgyár" készitményei vannak kiállitva. 

Csikmegyéből szőnyegek és a gyergyó-szentmiklósi gyer- 
mekjáték-készitő tanmühelyből, szép és feltünő jutányos áru gyermek- 

ojátékok dús választékban 

Udvarhely megyéből szintén faedények, konyhaeszközök 
kosarak, sziták, rosták, és az állam által segélyezett székely- kereszturi 
szövőiskola szöttesei. 

Ezeken kivül beszereztem más megyékből is különféle különleges. s 
ségeket, melyek igen szép látványt nyujtanak, igy : 

Torda-Aranyos megyéből: Maros-Torda megyéből: 

,Mázi-ipari Hazár 
czímen ideiglenesen Brassóban a Kapu-utcza és Czérna-utcza sarkán, a 
Thiesz-féle ház tágas bolti helyiségeiben, folyó hó 24-én tul pedig ugyan- 
csak Kapu-utcza 58. sz. a. Szabó-féle ház bolti helyiségében egy 

Kiállitást 
rendeztem, melynek czélja: megismertetni a tisztelt fogyasztó közönség- 

-
 

ö
-
 

gszép agyagipar-árukat: virágvázá- gyékény-fonásból: közönséges és 
kat, tálakat, kancsókat, római kor- disz-szotyrokat, táskákat, kenyértartó . 
Csöka és sok más, szobadiszitésre kosarakat, lábtörlőket s több más 

alkalmas tárgyakat házi szükségleti tárgyakat 

Ctart, a helyiség nyitva áll reggel 81, órától déli 12 óráig, délután 2, 
órától késő estig - kivéve a vasár- és ünnepnapokat, hol megrendelések ( 
/ is eszközölhetők. 

csSsORBA SAMU 
házi-ipari vállalkozó. 

Tisztelettel 

, Érdekes, nélkülözhetlen jóték a hosz 
szu téli estékre. A körrejtély csak akkor veléd ha a 
jelvénynyel, a Horgonynyalel van látv a 

Ezer meg ezer szülő elismerte a hires 

g 

Horgony-Köépitő ö Szekrények 
nagy nevelési értékét jobb játék nem létezik évermlokék 
és felnőttek számára! Részletesebbet ezekről 
, Körrejtély ről képes árjegyzékünkben találni, alan in 

a den szülőnek meg kellene rendelni, hogy kellő időben gyer. 
ekek számára igazánalkalmas karácsonyi ajándékot kiválaszthassanak és megr rendel 

nek Az árjegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek szét. - Minden kőépitőszek- 
a Horgony jelvény nélkül közönségés és kiegészítésre nem mikalmas utánzás 

emlfogva mindig 

(K Richter-féle Horgony-Köépitőszekrény 0 
kérendő és csak ilyen o dandó el. - Minden finom játékszer-kereskedésb 
5 frtig k feebb kaphatók 

Ad. és társa első osztrák-magyar csász. és kir 
épító sze krésyeás 

Éadbelungengasse 4i. Oltén ottérda TLondon, Ne 
310 Brm 



Hirdetés-mefléklet a ,Brassó" G6-ik (deezember 5-ik) számához. 

„Hotel Central Nr. 
vasárnap decz. 6-án este ő órakor 

Bamulatos olcsó és szolia compoarukx- 
z 

Rendkivüli fontos találmány gyengeség ellen! 

Férfiaknak ! 
SABADEANU JUON 

h ! e 2 [ nagy hangversenyt t gezgy ő czipő- és kalapáru-raktárában 
1 a 82. számú cs. és kir. Schönfeld báró k ak frfiak rögtön, tartésan s és utóbajok nélkül, még oly esetekben ssó - 10. E 
imét viselő helybeli gyalogezred zene- is, hol semmi sem használt; még több z Brassó, Kapu utcza 10. sz. alatt e 
ara, uj és változatos műsorral engült vagy elvesztett erő is helyre- gépen most érkeztek meg nagy mennyiségü téeli Ozipoóárulk bőr, posztó 0 
25) 2-2 állittatik (külsőleg észrevehetetlen, ga- .s nemez (Filz), bunda és kaucsuk-ból, mindannyi friss, divatos és szolid áruk, melyek 

a rantirozott ártalmatlan, izgalom nélküli, térszüke é énz hiá ' o 
kellemes gyógymód). Hires tanárok el- térszü e és aprópénz hiánya miatt csakis még 8 napon belül bámulatos olcsó áron, M 

Csúz, köszvény, fegszzggatás. fejfájás, ismerő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi = ámde csupán készpénz fizetés ellenében adatnak el, és pedig: H 

czipőfájdalom hátfájdalom stb. ellen ajánlások és az alaposan kigyógyultak vikszosbőr czugosczipők viszosbő czugosczipők 60 B 
legjobb bedörzsölés 2 Richter-féle ezernyi rálreta érdek nélkül tanácsol- - barboritékkal 350 zergebőr czugosczipők a6 0 

H Pai É ják a cs zab. ÉLotentator alkal- a czugos zbet ezipő bőrboriték é. s80 hatt vag tlszbel ss B 

- - nem .80 3. 

orgony- 41n-EXpellen. ensák, alardksáó relmés A knl se á pozetó m.dszkalak Lortekkal ép E nszedripű pörtorítekkal és aa 
- mt tó kboritékkal 5.50 ez a 

Több mint 20 év óta a legtöbb család. lom és származás felismerbetetlen. Dr. s e í salaak boké u ezugosezi 8 ép a else lakbortskkal 2o0 

ban ismeretes mint fájdalom-enyhitő szer Áltmann Károly, Wien, VII., Maria- magas posztócsizma bőrborítékkal 5.50 E filözt mog m 
és majdnem minden gyógyszertárban kap- hilforstrasse 70. sz. Felvilágosikó röp- Bosztó (soson) hóczipők borbontákkal sz0e gombolva 2eN 
ható 40 és 70 krért. Minthogy utánzások al a8s sz ilagosttó röp - orosz bagaria vadászcsizma 9.50 - zergebőr korasolrále füzőczipő 3.60 

y iratok kivánatra ingyen és bérmentve etehénbőr munkáscsizma 5.50 filez és szövet háziczipő —.80 
léteznek, ennélfogva mindig határozottan : küldetnek (119) 9—15 e stb. szka B 

, orgony PainExpeller, ö 
kérendő. 86) 1-418 s Meghülés ellen védelmet nyujtanak 

az én világhirü, szabadalmazott és legjobbnak bizonyult d 
s R . di § h 

= Russian-Amerikan-India-9zt.-Pétervári hóczipőim (Sosons) 4 
a vizáthatlan gummitrikotbél gummi boritékkal, gummi felső czipők (galosnik) russian- v 

ié vLLIAM boots, sandalok és selfatingek férfiak, nők és gyermekek számára leszállitott árakon. E 
ű S — Ezen gyártmány szoliditását és izléses fagonját a világ egyetlen gyára sem 

fogorvos e tudta elérni 
Magyarországon és Oroszországban államilag diplomláva E Bunda-, nemez- és posztó utazócsizmákban és czipőkben szintén nagy válasz- 

rendel naponta d. e. 9–12 óráig és délután 8-6 óráig tékom van, bőr és posztó felsőczipők, nemez és gyapjukalapok, posztó- és bőrsapkák Ő 
Weisz Mihály-utcza 30. sz. a. (széles-utcza 540.) mindig raktáron vannak. B 

e araval Vidéki megrendelések a mérték és szám beküldése esetében utánvétel mellett 

Tuljesen fájdalom nélküli foghuzás kéjgázzal, 
TIUIFOGA emaille, platina és arany plombbal 

Saját összeállitásu ujabb és legbiztosabb antiseptikus készületek a fog és száj 

fentartásához és eltartásához. (224) 

gyorsan elküldetnek és nem tetsző áru visszacseréltetik. (206) 4-10 

Bámulatos olcsó minden, — csak fizetni köszpénzben és szivesen. 

SZALLITHATO 

MEZEI 
VASUTAKAT, 

gazdasági e és iparági czélokra — legjobb kivitelben 
jutányos árakon, továbbá 

SCHLICKfle mélyitő- 

egyetemes aczél-ekéket 
(SAC-rendszer) 

CALDERONI és 
Váczi-uteza Budapesten, 30. szám. (e26) 1-3 

Ajáanlanak a legujabb aruczikkelkből: 

Női szalon jerenefteke, hosszu dgeankvüve teknősbékacsontból igeon diszesek és divatosak. 
Jó 

e s 

—- Szabadalm megülő orrcsiptetőket. - Szem- 

: üvegeket fonot elaekkal Szinházt át sövek aluminumból Anervid- -légsulymárőket bő be- jelentékenyen leszállitott árak mellett szállit a 

: osztással. — Terem- és ablak-hőmérőket, könnyen leolvashatók. - Hivatalosan ellenőrzött 
Maximal lázhőmérőket. – Czélszerű fürdő- és egyetemes hőmérőket. - Fényképészeti készü- 

-féle vaasontóde és gepEvár 

lékeket hölgyek. nbysták festőművészek stb. számára. részvénytársaság Budapesten. (15) 9 10 
épes 

aok e 

CA legjobb szer 
mindennemü viziszony, valamint az azt 

követő betegségek, mint sárgaság, lé- 
legzeti nehézségek, más szenvedések 
etb. ellen a világhirü 

IIDROPSIN 
(orvosok által ajánlva.) Kapható 

erobsteln s Seeapotheke, 
unden, Oberösterreich. 

Egy te ára gyógyhasználat uta- 
tással 1 frt, csomagolással 1.20. ] 

„Erdélyrészi Magyar lelzáloghitelbank Részvénytársaság.4 
1RODA HELYISÉG: 

Kolozsvárt, Bel-szén-utcza 3. sz. 
IRODAI ÓRAK: 

Naponkiat délelőtt 9 l óráig. 

A 400,000 forint alaptőkével alakult 

„Erdélyrészi Magyar delzáloghitelbank Részvénytársaság 
üzleti müködését most megnevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

folyó evi oktober ho elsejevel 
megkezdvén, alapszabályszerü müűködését következő üzletágakra terjeszti ki : 

Úzletkor: 
1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket enzedélyez hosszabb vagy rövidebb 

idejü vissznzetésre 
Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 

3 Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más jogi személyeknek, a mennyiben 
azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogositva vannak, nemcsa 
jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a kamatok és a tőkevisszafizetés a községi vagy törvényhatósági 

pótadók egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosíttatnak. 
z 1-3 pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 

leveleket, áe kamatozó kötvényeket bocsát ki. 
4 Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján nylt hitelt engedélyez. 
5. Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszamitolja és azokra előleget ad. 
6 Tőzsdén Mivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az állami biztositást élvező vállalatok 

elsőbbségi kötvényeit vásárolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt értékpapirokat és azok 
zelvényeit leszámitolja. 

T. Váltókat leszámitol. 8. Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 9. Folyó számlára készpénz 
betéteket elfogad. 10, Letéteket átvesz hízonyos illeték, vagy a nélkül. 

kolozsvárta 1891. szeptember hó 28-án. 

4 

Borkivonat. 
Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 

hoz, mely az eredeti természetes bortól 

nem különböztethető meg, ajánlok egy 
elismert különlegességet. 

Két kiló ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomogoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 
hető el az én felülmulhatlan pálinka- 

erősitő-essenzemmel; ezen essenz az ita- 
doknak egy kelt e ek ad és csakis 

M erdélyrészi magyar jelzáloghitelbank rásívégytárasa igazgatósága. 

, cognac, finom lidueur stb, lva 
felü ulhatlan kitünő minőségben. 

utasitás mömentesen csomagol- 
(118) 49-20 

Az intézeti igazgatóság tagjai: 
1. Gróf BETHLEN GÁBOR, elnök. 2. Báró BÁNFFY DEZSŐ, alolnők 3. r ZSIGMOND, alelnök. 4. Gróf WASS 
BÉLA, nagymirtokó, 5. HORVÁTH( GYULA, írlebsekiőtesy 6. Dr. KIs S MÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁKY ALB ERT, ügyvéd 

. MERZA LAJOS, rak 9. DÁ. 1 GÉZA, Mdskes 10. Dr. WE ISS MIKSA, ügyvéd 

getk mtek eltgyete pizottság tagi 
Gróf KORNISS VIKTOR, elnök. 2 szász DOMOKOS, ev. ref. püspök. 3. Gr. é BETHLEN BÁLINT, bagybintekes SOM- 

BORY LAJOS, országgyülési képviselő. 5. Elleökk ZSIGMOND, budapesti bankár. (126) 14-20 

zx 

yyedke portómentesen. 

Carl Philjpp Pollak 
kívonat klnlesszégrk gyára, Prágában 4 

kercsteénel 


